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Kyrkas
MsainiiiaMtta»,

Dä Hon genom
RlksensHöglosiige Ständers 

Bemedlande 
Feck sitt wackra Hwalf,

Under kwilket FörlÄmlmge» första gSnge>, »p- 
sände Löf och Tacksägelse til-GUD och Förbön för 

den Söga och Rära Ofwerheten och he­
la Riket, V.4 vecembr. som NM AN- 

dra Sönd. i ääventet 1757.

Framförd af 

O.). 6Hör>ix6<

STOCKHOLM,
Tryckt hos Pet. Iör. Nyström.



M 7V Imprunacnr.
^ von ^

i Konung. Bok: 8. <^p. 24. v.
HERre Israels GUD, med tinom 

mun hafwer Tu talar rhet, och 
med tinom hand hafwer tu ful- 
komnat thet, fäsöm thet nu i then- 
na dag tiigär.

' 2 Mos. Bok: 20. dap. 24: V.
pä hwad rum jag skiktar mins 

Namns äminnelse, ther wiljag kom­
ma til tig, och walsigna tig.

84, Z.
Min fjal längtar och trängtar ef 

ter HERrans gärdar.



,--« r - ^ ^
^j^IJ mycket länge sen en klagan man framförde, (a) 

At jag half klädder war, medömkans wäcd at se, 
Och at min nfelhet hwar en i hjertat rörde.

Som geck i Templet in, i nöden GUD at be: 
Mitt wma ofwan til mängt blödigt hjerta sträckte, . 
Och mängen hemlig suck ur ömma hjertan wäckre.

' cOv d M§> »

Sä stod jag siere är, förlorat hopp jag hade,
At nänfin fä den strud, jag likwäl äga bordt;

Ty den Ellofte Grundwalen til mig lade, M
Och wacker Kunga-stank, han ril min bygnad gjordt. 

Len Store Kung blef död. Jag hade inga wänner. 
Wärnlösan war jag lik, den ingen ser och känner.

Hastt

(L) Se klagan i Rsngsh-lms Minne, eller Bestrisningen 
öfwer R-ngsholmen, pgZ. 76, som utkom af prästen är 1754. 

(M HöMaliae Konungen!äk lägga första sien til denna Kyr­
ka den ro 1679, se KsngöholmS Minne, psZ. 576- 
58. och ffänckte pä ätstillig tid isoov Dal. k-pm.e. til dyg- 
vaden. Se ps§. 58. 12. §.



Halft hundra ärttal och nitton är förflyta,
Jag är i samma stick» fast jag imvigder war, M 

En Dygdig mö likwäl hon hjerrlig kan förkryta,
Om hon i mindre tid anständig strud ej har. 

Ohulpett säkert blir, jag fitnimt fattig Kyrcka,
Den ingen Mäls-man har, som kan des rätt päyrcka.

sN rO? lO>

Ohwälfber stod jag där och täckrer war med bräder;
Men stykte under tak en dyr GUDS -Menighet. 

Män Hon ej lida feck af stagregn, dropp, owäder ;
När jag ej ffonttr blef, som ej af känsta wttf (ch 

Men stulle ej en gäng min armod kunnig bltfwa? 
Med glädje fär iag nu den sälla dag bestrifwa.

-Uk> d ^
Wälsianadwar den dag, dä k^LvR-iL Dyra

Blefwald och smord til Kung och Swänsta Spiran tog, 
Den Store Konung war med Riksens Ständer fyra 

Af hwilkens Näd och Hjelp jag glädas hade fog : 
Z denne Konungs tid de Höge RikfenK Ständer, 
Behjerra armod min och lära opp sm hander. (-)

8upp-

tO Kyrckan blef inwlgd ^ckvenclx-Söndag, den 2 Oec. 1688, 
vch wardt efter Konungens besynnerliga befallning kallad bil­
lies Lleooor, e terH. K. Mtts Högstälskelige Gemak, Swm- 
ges Rikes Makalösa Gudfruchrkga Drottning. Se KongG. 
Minne P-8. 7;, 18- §. H->n har säledes fiädt ohwLlsd 
pä 69 äru. . _

(-i) Menigheten led of okopp oK owader, murarna skavdes. 
(-) S« Högl. Riksens Ständers kleloiurion j Riksbagö-Tid- 
magakaa.



8uvv!iove innlägges häk, minV)äcktnre ftamträder> 
Han talar i min sak, min nöd til hsirrat gär. 

Godt Utstag Aerdcrr ftck, hwar med HanFären gläder;
Han sade: GUDI lof! Wär Kyrcka Hwalfwetfär. 

Hwad glädje fpordes.ej? Manbad och lyfte händer:' 
wälsigna Store GUD war Rmm och Rrkfene

Ständer'!!

Nu samlas Kyrko-Räd och moget öfwerwäaa, 
(Församlingen ock dä rilstades jamwäl war)

At börja wärcker straxt; hwar fcck sin mening säga.
Man borde staffa sand; ry före dtt nu war.

Här täfia hwar med ann och dryga las utläfwa,
Ett sandberg famlas här, föm en friwillig gäfwa.

-W-
Besiutet war nu gjordt, jag stulle hwälfder bliftva.

Om omsorg redan ftedt sä at jag räckter är. (/) 
Kyrckwärdar ^fä befwär at uppa wärcket drifwa,

Och staM nödige materinlier.
Den drifwande Herr R-aKm uphandlar hwarje ämne; 
Han allmenn tack iörtjent, wibilligt honom 1äntne.(F)

HanS

(/) Hen ?ro5. och Kyrckohrrdens O. Osli,» första omsorg 
war, när Han tilträvde detta?sKorst,at Kyrckan bkef täckt 
med järnplätar; Medlen tikstadde ej med koppar. Se Rsngah. 
Minne. P3Z. »2. l2. §.

(?) I anseende til Hans möda sä för de fattige t Föramkin- 
gen, som ock des drift och osparda egen omkostnad wtd Kyrcko- 
arbttet, har Hans Konst. Majestät i näder hehagat ben 21. 
idlov. lär hugnahvnom Mid 8erspkimer Orckens Guld'stetwaen.



Hans plägsed altid är med eld sin sysiadrifwa;
Wn här fans dubbel drift. Guds hus Han hafwer kär. 

Med första komma de fom mina bänkar rifwa,
^^'cket reddes kil, som stulle brukas här; 

War Ler§lknöln rustar först med Timer-Mäner flmcke. 
^en komma Murare, som folja Mäster Lncde. '

^ d cW>
Man grundar widd och högd tilbörligen utstaka, 

Hwast-bogar resas upp, pä bwiika muras fen? 
Pa stälnrngar man gar med lod och winkelhaka,

Den siortonde här lägges första sten. (ö)
Den hela Sominaren man knacka, mura, smeta, 
Man rejte ställningar, och hwad det mer mä heta. -

^ -Up cGp rO-
Har bäres idogt sten, och bruket snällt tilredes,

käckt, soiri ttägre unga hjon, 
Och kllfwa ställnmgar nred bördor äcfwenledcs;

lönen richtigt stäl, hwar gör för sin person. 
Ratt nogsamt är at se, när wärck med alfwar drifwes. 
Ock mgen daga tjuf bland Folcket fins och trifwes.

d -V -G-
Nck har jag hwalfwet fädt, nu är jag härligt prydder, (,') 
. . ^ag tallar i den drägt med mine Syffon fler: 
Mg felas wäl förständ dock är jag hnfwud-brydder. 

Hur jag ett ödmjukt lof i dag mä lägga ner:
Dä jag mm glädje-fäst i dag will styldigr sira,
Hur stal jag tacka hwar, fom hulpit mtg at zira?

Du

M Gesällen ^mgbsrA sade NburUi daa den första ster, tik hwast- 
wek, pä hvrnpelaren mitt emot det wapnet.

(') Sista sten i hwaljwet ladce den zo VÄodr.



Du dyra Menighet för hwilkens stul jag prydes, 
Som glädes ät min strud, den du nu gladlynt ser, 

Bör laga framför alr, ac HERrrans Ord ätlyLes;
Sirt lof dä HERrcn fär, när det uvrigtigt ster: 

Nar du GUDs Ord törsmär, och mina stenar ropa, 
Förbannelser och straff dig säkert öfwerhopa.

Ms -V> cDs Ms

Beware HERren tig, GUDs Ord kallsinnigt höra!
Sä ar Han otack fär för sin wälgärning all; 

Men kom i detta Hus med ett lydachtigt öra,
Med ödmjuk själ fatt ned in för GUDs fotapall: 

Sä ofta du ditt lof med bön will sirmmanpara,
Med ljufiigt genljud pä ditt Amen jag stal swara.

Mp Mp Ms Ms
Nar du i detta hus, drtt lof til Himlen sänder,

Din GUDstjenst göra will, sa wet din styldighet, 
At med ert hjerta rent och obesmttad händer

Frambära offret ditt kör GUD, som all ting wet. 
Betungas du af sorg, din GUD dig här stall lätta, 
Och med sann Himla spis din sja la hunger mätta.

Mr> Mp
När du uti mitt hwalf ser LerapiUmer bläncka, (6) 

Tänck: hwad ett heligt lof i HERrans Himmel än 
At du en aäng bland dem, f)r alt du bör betäncka,

" Mä ewigr städa GUD,hwars Namn wi dyrcka här. 
När uti detta hus endrägtigt lof framföres;
Tänk! hwad osägligt los i Himla Hwalfwen höres.

Du
I hwalswet mitt i Kyrckan aro fyra förgylta ZerapkiNer 

i bls-ljust moln, ur dwilket kastas förgylke sikälar; förlär- 
digsde af Biithuggaren Ikomgn. Fvrqvllninsen är gord af 
^loäellsursn wid K. kortis. )osn t^ultman.



Tu dyra Menighet, som dig i dag här gläder,
Se Fridens ädla frucht, det Himmelsta klenod.

O friden rifwer ned bäd Kyrckor, slott och städer, 
Förderf är hennes lif, des dxick är mensto -blod.

Bed HERran, Fridsens GllD, den ädla statt bewara;
Förkofran tusendfallt, dä Swea fär erfara.

-V
Sänd altid upv din bön för HERrans dyra Smorda, 

FörRikftns pelare, och wärt Regcrings-sätt
At Frid och Frihet mä wärt Swea stads omgjorda' 

At GUD fär äran främst, och hwar ster sedan rätt.
Tä fär Tu städs i frid din Gudstjenst här bewaka,
Och under HERranS wärd, fridsfruchter altid smaka.

«V> -O- -V>

Bed HERrans wisa Räd af näde ock belöna,
Hwar en uti sitt kall, som mig räckt hjelpsam hand.

Anhälluti din bön, at HERrrans Gudstjenst stöna 
Mä hällas städs wid magt uti wärt Vwea land:

Att hwarje HERrans hus och detta här mä finna
GUDs wärd til domsens dag, dä alr stal sist upbrinna.

d

Min wäcktare haf tack lör all Din hafde möda! 
Ach! at jag hade röst, jag stulle sprida ut

Din wärd om detta HuS och Färens rena föda,
Din omsorg och Din flit. Ett ord ännu til stut:

Herr OoÄor Le!6u8 bewist bwad drift kan göra;
Om Scholan min HanS wärd, man torde snart

fä höra.
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